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:سلب مسئوليت  
نسخه انگليسی شرايط  و ضوابط  اجاره داری يک سند قانونی است که با اتکا به آن در کسب اهداف قانونی 

ممکن است نسخه های ترجمه .ترجمه و در بهره برداری ازاقدامات دادگاه از آن استفاده صورت می گيرد
و  بی اچ پی  و شورای برنت از چنين ترجمه هايی  شده از زبان انگليسی همواره درست ويا دقيق نه باشند

تضمين نمی کند و پذيرش هر نوع مسئوليتی  از جمله تمام اتهامات و ادعاهای مستقيم و خسارات مهم ناشی 
بنابر کثرت گويش ها و لهجه های متفاوتی که درزبان .  از ترجمه های  نادرست را مردود قرار می دهد

تقريبا غير ممکن پنداشته می شود، بنابراين اگر شما راجع به محتوی و ترجمه موجود هست ، ترجمه کامل 
شرايط و ضوابط اجاره داری نسبت به موقعيت حقوقی تان مردد هستيد، بايد به دنبال دريافت مشاوره 

.حقوقی مستقل شويد  
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 شرايط اجاره
 

: شرايط توافق نامه  اجاره بين اشخاص زير می باشد   
 با ذکر نام در توافق نامه اجاره ) يا مستاجران( شما، مستاجر  •
  ) The London Borough of Brent( ما  •

  ). ناميده می شود" خانه شما " طبق شرايط و ضوابط ، ( برای توصيف ملک در قرارداد اجاره 
  

  مندرجات 
  

  2 صفحه                                                      معرفی                                       Aبخش 
  

  3         صفحه                                                   اجاره              Bبخش 
  

  4           صفحه                            تعميرات                            Cبخش 
  

  7                  صفحه                                            يابی دست     D بخش
  

  8                 صفحه                             اجازه استفاده از خانه                               Eبخش 
  

  10                  صفحه                                مزاحمت و آزار             F بخش
  

  12       صفحه      مشترکخانه های کوچک، فضاهای                                 آپارتمان ها، G بخش
 

  13 صفحه                                                            حيوانات خانگی                       Hبخش 
  

  13     صفحه                           وسائل نقليه                                                          Iبخش 
  

  14      صفحه                                                      تخليه خانه و پايان اجاره              Jبخش 
  

  15صفحه                           اشتغال                تهيه  اطلاعات ، و مشورت و                Kبخش 
                                         مستاجران                         

  
  16     صفحه                                                      ابلاغيه ها                                 Lبخش 
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  معرفی 
 A بخش 

 
و بر اساس، حقوق و مسئوليت های ما . قرارداد اجاره شما، قراردادی الزام آور و قانونی بين ما و شما می باشد 1

 .و شما تنظيم می باشد
 
برخی از حقوق و مسئوليت های شما توسط قانون تعيين می گردد، بطور مثال شما به عنوان يک مستاجر قابل  2

 : می باشيد ،  از حقوق زير بهره منداعتماد
  

 انتقال اجاره در صورت فوت  •
 معاوضه خا نه خود با مستاجر ديگر  •
 خريد خانه خود •
 تعمير خانه خود در صورت آنکه ما در انجام  آن کوتاهی کرده باشيم •
 رفاه خانه خود  •
 مورد مشورت قرار گرفتن  •
 گرفتن مستاجران  و  •
 د اجاره ثانوی قسمتی از خانه خو •

  
   

) مستاجران( اگر شما مستاجر مشترک هستيد، از حقوق و تعهدی يکسان همچون ساير مستاجران مشترک و يا  3
اگرفردی  از شما، قرارداد . حقوق و مسئوليت های شما، نمی تواند بين شما، سهيم و تقسيم شده باشد. برخورداريد

اگر مستاجر مشترک، اخطاری مبنی بر . ک می باشداجاره را نقض نمايد، اثر آن  بر روی کليه مستاجران مشتر
 . خاتمه اجاره دريافت کند، آن اخطار به خاتمه اجاره  همه مستاجران شما ، می انجامد

 
، مديريت گشته ) BHP( برنتواگذاری مسکن  ، اجاره های ما توسط  شرکت مشارکتی 2002از اکتبر سال  4

 .کار می کنند اما  اجاره شما، بر عهده ما، می باشد BHP،برای شرکت واگذاری مسکن متصديان . است
 

و هفته به هفته ادامه پيدا می کند تا اينکه . مدت اجاره نشينی شما،  با تاريخ  تنظيم قرارداد اجاره ،آغاز می گردد 5
 . به آن خاتمه دهيميکی از ما 

  
اين معنا که ، حتی اگر دستور دادگاه  ، شناخته می شوند، به "مستاجرانی مطمئن"اکثر مستاجران شورا، به عنوان  6

 .را دريافت داريم، ما به  تنها يی قادر به خاتمه دوره اجاره می باشيم) مشهور به دستور تصرف خانه مستاجران(
  .       دلايلی موجود است که ما اين نوع دستورات را مطابق با قانون، تنظيم می کنيم

 
د و قرارداد اجاره و شرايط آنرا رعايت می نماييد، ما بطور معمول تا هنگامی که اجاره خود را می پردازي 7

 مگر اينکه ، نياز به انتقال شما  جهت ، از دادگاه  تقاضا نمی کنيم مبنی بر دستور تصرف ملک را  درخواستی
  .     بازسازی مجدد خانه، باشد

  
  ای خانه ديگری باشيد، ما از عنواناگر شما دار. خانه شما می بايست، تنها خانه يا خانه اصلی شما باشد 8

  بر روی شما، جلوگيری خواهيم نمود و قادر هستيم  از دادگاه دستور تصرف خانه را" مستاجری مطمئن      "
  .       درخواست نماييم، بنابراين، می توانيم شما را از خانه بيرون کنيم

 
  
a    ما را در ادراک  شرايط قرارداد، ياری می رسانداکثر بخش های اين شرايط شامل ابلاغيه هايی است که ش .  

  تعهدی الزام آور قانونی نمی باشد و  فقط به منظور اطلاع رسانی شما ابلاغيه ها  به شکل قسمتی از قرارداد و       
   .       می باشد
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  تذکرات
  
aراجع به حقوق و مسئوليت های خويش      اگر سوالی در مورد اجاره نشينی خود يا اگر خواستار اطلاعات بيشتری   

  همچنين می توانيد از مشاور حقوقی يا مرکز مشاوره ايی . ، سوال بنماييدواگذاری مسکن       داريد، لطفاً از متصدی 
  . اطلاعات بدست آوريد Advice  Citizens       مانند

  
b اگر با پاسخ آنها . تصدی مسکن خود صحبت نماييدما ، داريد، با مواگذاری مسکن      اگرهر گونه شکايتی از خدمات  

  .د، جزئيات روش شکايت را از آنها درخواست فرماييد      راضی نشدي
  
c      برخی از مستاجران، سازمان  اداره مستاجران ياTMO   را داير کرده اند، اگر اجاره شما تحت مديريتTMO   

  ه شما بايد به متصدی مسکن خود مراجعه نماييد، بدين معنی هرکجا ی اين شرايط عنوان کند ک.       می باشد
  .  مراجعه فرماييدTMOواگذاری مسکن  به دفتر  BHP واگذاری مسکن       است  که به جای دفتر

  
  
  
 

 Bبخش 
 

  اجاره 
  
 
  ایهنگامی که اجاره خود را نام نوبسی کرديد، می بايست،  اولين اجاره هفتگی خود را که شامل هزينه ه   1

  .هر دوشنبه، زمان پرداخت  اجاره هفته آتی می باشد. خدمات، پرداخت نماييد      
  
  
  ، بطور مساوی، جهت پرداخت تمامی )يا  مستاجران(    اگر مستاجر مشترک هستيد، شما و ساير مستاجران مشترک 2

  ما قادر به مطالبه،  تمامی. اشيدمسئول می ب) بدهی که از قبل پرداخت نشده(  اجاره هفتگی و هر بدهی معوقه      
  مستاجر مشترکی که خانه خود را ترک کند، هنوز در قبال پرداخت. های اجاره از مستاجر مشترک می باشيم   بدهی      
  .  اجاره مسئول می باشد و بنابراين مستاجر مشترکی  که در خانه شما زندگی می کند، در مالکيت آن می باشد     

  
  
  بدهی اجاره، به انجمن برنت، بدهکار باشيد ، بدهی پيشين شما را به اين اجاره اضافه خواهيم  قبل، بابت اگر از    3
    نمود، به علاوه ، می توانيم از پولی که از شما دريافت می کنيم، بدهی های معوقه اجاره شما را قبل از اجاره هفتگی   

  .      جاری ، بپردازيم
  
  
  . قل يک ابلاغيه کتبی در چهار هفته به شما ، می توانيم مقدار اجاره را در هر زمانی، تغيير دهيمدرصورت ارسال حدا   4
  
  
      اگر به هر دليلی، عايدی برای خانه  به شما قرض دهيم و پولی را برای اجاره يا ساير بدهی های مربوط به خانه5

  ما از عايدی شما جهت کاهش ديون و). نجمن نمی باشدشامل مزايای خانه سازی و ماليات ا(       به ما قرض دهيد 
  .       بدهی های معوقه، استفاده خواهيم نمود

  
    

    .     اگر شما را به دادگاه ببريم، ممکن است ، هزينه های محاکمه را به بدهی اجاره شما، بيافزاييم6
  
  
  ممکن. به سبب اينکه اجازه انجام آنرا نداده ايد   اگر مبلغی را جهت کارهای لازم منزل شما ،به مصرف نرسانيم ،  7

  .      است  که آنرا به اجاره شما و يا  به مقداری که به ما بدهکار هستيد، اضافه نماييم
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  تذکرات 
  
a اگر ما بر .بوجود نخواهد آمد اجاره ايی، ، هيچگونه بدهیفرماييد    تا هنگامی که  اجاره خود را سر وقت پرداخت می   

  . می بايست بدهی معوقه خود را، مورد رسيدگی قرار دهيد.    اساس برنامه  روز جمعه، اجاره شما را دريافت ننماييم   
 
b    شما را حمايت خواهيم  . اگر اجاره ايی را بدهکار باشيد، توافقی غير قابل تغيير و منصفانه با شما خواهيم داشت  

  و تا جاييکه استطاعت پرداخت بدهی را داشته باشيد، تنضيماتی جهت پرداخت      نمود، و مشاوره های در مورد بدهی 
  اگر اجاره و بدهی های  خود را پرداخت ننماييد، ما وارد عمل تغيير ناپذيری خواهيم شد .       بدهی، فراهم خواهيم  کرد

  .       که به تخليه خانه، منتهی  می شود
  
c     اجاره به شما پيشنهاد خواهيم دادراه های مختلفی را جهت پرداخت  .  
  
dاگر شما بدهی اجاره داشته باشيد،  بطور معمول، خواهان آن نيستيم که به ناچار به شما مسکنی دهيم     .  
  
e برخی از مستاجران، مبالغ بيشتری  برای حصول خدمات بيشتر، بر روی مبلغ پايه اجاره      

   خدمات را داريد، در قرارداد اجاره شما، فهرست بندی خواهد شد، اين هزينه ها  اگر شما تقاضای اين.       می پردازند
  :       موارد زير را تحت پوشش قرار می دهد

  
 خدمات سرايدار يا  •
 سرويس حرارتی  •

  
  
  

  تعميرات
  

   Cبخش 
  
  
  ی باشد را نگهداری و   ما ساختمان و خارج از خانه شما را که شامل جوی های  آب، ناودان ها  و لوله های آب م1 

  .       تعميير خواهيم کرد
  
  .    ما بر روی سفارش تعميرات،  به شکل صحيح ، نظارت و مراقبت اعمال خواهيم داشت2

a.  لوله کشی  منزل شما جهت تهيه آب ، گاز و برق 
b.  شامل ظرفشويی ها ، آبگيرها  و حمام ها ( توالت ها و اثاثيه های ثابت برای شستشو ( 
c.  گرمايش آب و اتاق وسايل 

  
  . از آن محافظت نماييددر يک چارچوب منطقی و  فرماييد    داخل منزل خود را می بايست، تزيين و دکوراسيون3
  
  . می بايست، هر چه سريعتر به دفتر واگذاری مسکن خود، گزارش دهيد و آنها را مطلع سازيد    هرگونه تعميراتی را4
  
  ه خانه خود هستيد، اين خسارت می تواند توسط شخص شما و افرادی که با آنها  زندگی    شما مسئول هرگونه خسارتی ب5

  شما . بنابراين ما مسئول چنين خساراتی نمی باشيم.     می  کنيد و يا کسانی که شما را ملاقات می کنند، صورت پذيرد
  .  شانس انجام تعمير را به شما اهدا می کنيمبا اين وجود،.     می بايست هزينه تعميرات لازمه را به ما پرداخت نماييد

  
 در مورد نگهداری همه  شايانی توجه.    شما می بايست ازوسايل منزل  خود، به درستی و مسئوولانه استفاده کنيد6

ک ، از خود نشان دهيد، پا)آبی را  که از سقف سرازير می شود را  شامل نمی شود(ها، گاليزشومينه ها، نرده ها، ناودان 
  .   توالت ها و ظرفشويی های مسدود و گرفته شده ، بی توجه نباشيد نسبت به و تمييز نگهداری کرده و 
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  اما در ابتدا . ، شما حق ، تغيير و بهبود وضعيت  منزل خود را داريد1985 سال مسکن واگذاری اقدام  97ماده قانون     7
 همچنين برای. درخواست شما را رد نخواهيم نمود،ظهار دليلی مناسبدرصورت ا. ما اجازه کتبی دريافت کنيد از   بايد
 لزوم  دفتر واگذاری مسکن شما، درصورت . هر مورد تغيير و بهبود وضعيت منزل ، ملزم به داشتن مجوز می باشيد 

  . توضيحاتی را در اين مورد، اعلام خواهد نمود
   
  
  . ی به جهت اصلاحيه هايی  اعمال شده در منزل، دريافت نماييدهنگام پايان مدت اجاره، ممکن است، دستمزد      8
  
  
    اگر خانه شما در موقعيتی از آپارتمان های بلوکی  قرار دارد شما در ابتدا، نمی بايست بدون مجوز کتبی ، ديش     9

     ).اگر دليل شما، مناسب باشد، آنرا رد نخواهيم کرد. ( ماهواره به ساختمان نصب کنيد        
  
  

  .  شما نمی بايست هرگونه اثاثيه ثابت و لوله کشی که ما تهيه کرده ايم را بدون اجازه کتبی از ما،  جا به جا فرماييد   10
  
  

     اگر منزل خود را با مستاجری ديگر، تعويض می کنيد، شما مسئول دکوراسيون مستاجر پيشين در خانه جديد خود 11
  نگهداری و تعمير هر گونه تغيير و بهبود وضعيت خانه جديد که مستاجر پيشين آنرا اعمالشما در قبال  .      هستيد   

  . مگر اينکه،ما بصورت کتبی  تاييد نماييم که، مسئوليت آنرا به عهده می گيريم.    نموده، مسئول خواهيد بود    
  
  

  ر موارد تحويل خانه را انجام  داد، کارت   هر مامور يا پيمانکاری که زنگ خانه شما را زد و تعميرات و يا ساي12
  .       تشخيص هويت خود را به شما نشان خواهند داد

   
  .    نمای خارج خانه شما و نواحی مشترک را حداقل هر هفت سال، پيرايش و دکوراسيون می نماييم13

  
  

  ی ساختمانی، در يک ساعت مقرر خارج  مطمئن می باشيم  که آشغال ها ، وسايل و زباله ها،   پس از انجام کار تعمير14
  .        خواهد شد و سعی خواهيم داشت که مزاحمت را به حداقل برسانيم

  
     تمامی درب های ورودی، راهروها، راه پله ها، آسانسورها ، ناودان های زباله ، وسايل روشنايی و ساير نواحی 15

  . ير خواهيم نمود       مشترک بلوک های ساختمانی و آپارتمانی را تعم
  
  

 ، ما  اگر نتوانيم تعمير خاصی را در زمان مقرر شده، بستگی 1985 سال  مسکن اقدام واگذاریقانون 96طبق ماده    16
  به     

  .      شرايط ويژه ، انجام دهيم ، غرامت آنرا به شما پرداخت خواهيم کرد
  
  

  منظور مزايای تحويل خانه و يا ماليات (ه را بما بدهکار باشيد    اگر شما هر گونه اجاره و يا هزينه مرتبط با  خان17
  . ، ما از غرامت تعمير خانه  استفاده نموده و بدهی شما را کاهش می دهيم)        انجمن نمی باشد

  
  
  
  

   تذکرات 
  
a و آماده سازی    شما مسئول دکوراسيون داخل منزل خود می باشيد که شامل تعمير ترک خوردن آيينه  در قاب گچی  

  .       سطوح بطور صحيح  قبل ازانجام  رنگ يا کاغذ ديواری بر روی آنها  می باشيد
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b اگر شخصاً نمی توانيد به  منزل خود رسيدگی کنيد، از متصدی مسکن خود، مساعدتی را در اين مورد، درخواست       
  )  طرح65از بطور مثال برنامه کمکی دکوراسيون با بيش . (        نماييد

  
  
c     همچنين شما برای  موارد زير مسئول می باشيد :  
  

 پاک و تميز نگاهداشتن منزل خود  •
 تهويه و سيستم حرارتی منزل به جهت جلوگيری ازدم کردن  هوا  •
 تعويض نشيمنگاه توالت  •
 تغيير قفل يا تعويض کليدهای شکسته  •
 ، حمام، ظرفشويی و پاک نمودن راه خروجی  ، توالتgulliesمحافظت از شومينه، نرده، راه آب،  •
 باعث  گرفتگی و انسداد لوله ها نشويد  •
 ريل های  پرده و حباب های چراغ را خريداری کنيد •
 مطمئن باشيد و با دقت رسيدگی کنيد که لوله های منزل آسيب نديده باشد  •
 تفاده کنيدآنتن تلويزيون برای خود فراهم کنيد و گرنه می بايست از آنتن همگانی اس •
 قرار دادن درپوش ظرفشويی و آب شوی  در جای خود •
  قرار دادن دستگيره درب در جای خود   •

  
dبدست " گزارش دادن  تعميرات خود"  تعميرات،  از کتابچه  گزارش      شما می توانيد اطلاعات بيشتری را در مورد  

  .  ريافت نماييدکتابچه را می توانيد از متصدی مسکن خود، د اين.آوريد        
  
e ما  درصورت تاييد تعميرات ، قبض رسيدی را برای تعميرات غير فوری  به شما ارائه می دهيم و همه  بررسی ها      

  اگر پس از ارسال گزارش تعمير، در طول هفت روز، رسيد را دريافت نکرديد ، آن را .       را می توانيد، درخواست کنيد
  . ، درميان بگذاريد      با متصدی مسکن خود

  
fشماره عطفپليس    شما می بايست   هرگونه خسارت تخريبی و جنايی را در مورد خانه خود، به پليس اطلاع دهيد و از   

  . در صورتيکه به اين کار اقدام نکنيد، ممکن است هزينه کار تعميرات را به شما متحمل کنيم.     جنايت را دريافت نماييد
  
  
gمگر اينکه، خسارت بر اثر سهل. ( تی در قبال خسارت اسباب و  دکوراسيون منزل شما، بر عهده نداريم    ما مسئولي  

  .  شما بايد از بيمه خود برای خسارت اسباب و دکوراسيون منزل استفاده کنيد)       انگاری ما باشد
  
  
hکشی هايی  که تهيه نموده ايم،  مطمئن می باشيم    ما از ساختار ساختمان و به همان اندازه از اثاثيه ثابت منزل و لوله .  

        بيمه ما، هرگونه خسارت  عمدی يا تصادفی  که توسط شخص شما، افرادی که با آنها زندگی می کنيد و يا افراد
  اثاثيه اگردر هنگام انجام تعميرات ،  به  اسباب و .  ملاقاتی شما صورت گرفته باشد را تحت پوشش قرار نخواهد داد     

  .      شما خسارتی وارد گشت، خواهشمند است ، از متصدی مسکن خود يا مشاور قانونی مستقل، آگاهی کسب نماييد
  
i      شما حق مشاوره در زمينه  تعدادی از موارد که شامل چگونگی مديريت،1985مسکن سال تحويل اقدام طبق قانون ،  

  جاری موجود می باشد، شما" منشور مشتری" مشاوره ما به مستاجران در روش .       نگهداری و رفاه منزل را داريد
  .      می توانيد کپی آن را از متصدی مسکن خود درخواست کنيد

  
j می باشيد، مسئوليت های تعميرات ما ، متفاوت از آن 1981     اگر شما دارای  مجموعه ايی از شرايط مستاجران سال 

ی بايست،  شرايط قرارداد  قديمی مستاجران  را بررسی کنيدواز  نحوه کار آنها را مطلع بنابراين م. شرايط  می باشد
  . قادر به مساعدت شما در اين زمينه می باشد، متصدی مسکن . شويد
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  دستيابی 
  

 Dبخش 
 
 
  اعته به شما ارائه س48م ، بطور معمول،  يک ابلاغيه کتبی  حداقل ي  ما قبل از اينکه جهت بازديد به خانه شما بياي1

  .  می دهيم   
  
 ساعته را به شما ارائه داديم ، شما می بايست به متصديان ، نماينده ها و پيمانکاران 48  در صورتيکه ما ، ابلاغيه کتبی 2

  )جهت بازرسی، انجام کار بر روی موردی يا به هر دليل ديگر. ( اجازه ورود به خا نه خود را بدهيد
  
ر آمدن به خانه شما باشيم اما شما اجازه ندهيد، ممکن است از دادگاه خواستار دستوری برای ورود به   اگر ما خواستا3

  . . شويمخانه شما،
  
  اگر شما بيش از يکبار، به ما  اجازه ورود به منزل را ندهيد، در صورتيکه  ما نتوانيم داخل منزل شويم ، بايد شما را       4

  در صورت عدم . ت که ما می توانيم  بدون آگهی بعدی  شما، با زور و فشار وارد منزل شويممجازات کنيم، بدين صور     
   بپردازيم ، ممکن است اين جريمه را به حساب شما اضافه نماييم و شما را  آنرا ورود ما به منزل، ما بايد جريمه     
  . بدهکار نماييم     

  
  می توانيم بدون اطلاع شما، با . شد و ما می بايست سريعاً داخل منزل شويم    اگر ورود به منزل شما ، موردی فوری با5

  .      روش زور وارد شويم
   

  . هزينه هايی را بر شما متحمل سازيم    ما می توانيم در صورت استفاده از اعمال زور جهت ورود به منزل شما ، 6
  
   می بايست از هنگامی که در حال کار در منزل شما در صورتيکه ملزم بدانيم که شما خانه را ترک کنيد،     7

  .         هستيم، تا هر زمان که لازم است ، آنجا را ترک کنيد
  
   منتقل می شويد، می بايست در صورت موقتی     اگر شما، در هنگامی که ما در خانه شما کار می کنيم، به مکان8

   اين شرايط در مورد خانه موقتی . قتی خود را پاک و تميز ترک نماييددرخواست ما به خانه خود برگرديد و خانه مو       
  . شما  تقاضا خواهد شد     

  
       اگر بصورت موقتی ، شما را به مکانی انتقال دهيم، بطور معمول می بايست کمترين اجاره دو مکان را بپردازيد، 9

    مقدار آسيب به خانه خود وارد کرده و مسئوليت پذيری شما      البته اين مطلب به اين موضوع بستگی دارد که شما  چه
  .       تا چه حد بوده است

  
 
 

  تذکرات 
  
aاگر ما پولی را از دست .      ما اغلب به پيمانکاری که نتواند برای انجام کار وارد منزل شود، جريمه ايی را می پردازيم  

  ممکن است که شما اين جريمه را بپردازيد و يا . رود به منزل را نداديد       می دهيم به اين علت می باشد که شما اجازه و
  .        ما آنرا به حساب اجاره شما اضافه نماييم

  
bممکن است در صورت .     ما بطور معمول ، ملزم به بررسی وسايل گازی به جهت اطمينان از سالم بودن آنها هستيم  

  در صورتيکه ما خواستار ورود به خانه هستيم و شما از ورود سر باز .  قرار گيريم      عدم انجام آن، تحت پيگرد قانونی
  .      می زنيد، زندگی خود را به مخاطره می اندازيد

  
c ممکن است بدون آگاهی شما ، ملزم به ورود به منزل شما باشيم برای مواردی همچون  نشت گاز،  نشت آب و    
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  د در صورت عدم تعمير آن ، جان مردم به خطر افتد و يا خسارت عظيمی به ساختمان      اتصالات برقی که امکان دار
  تحت اين شرايط ما سعی می کنيم قبل از اينکه با زور و فشار وارد منزل شما شويم، با شما يا يکی از .      وارد آيد

  .      بستگان شما تماس برقرار کنيم
  
dاگر از طريق فشار و زور، وارد منزل شما شويم، مطمئن خواهيم شد که امنيت از اين منزل رخت بر بسته و شما      

  ممکن است که هزينه هر ورودی با زور و.      می بايست قفل های جديدی که متناسب با درها باشد ، دريافت کنيد
  . امکان دارد اين هزينه ها به حساب اجاره شما افزوده شود. ييد     فشاررا مثل قفل های جديد يا درها را پرداخت فرما

  
e     ما قادر به انتقال شما  بصورت موقت و يا به تخريب يا بازسازی خانه شما و انجام تعميرات اساسیدر صورت نياز ،  

  به شما ارائه می دهيم و در ما معمولاً تحت اين شرايط ساير تسهيلات و جبران خسارت را .  دائم از منزل  می باشيم     
   .  شما را ياری می دهيم، هزينه جابجايی      

  
  

  اجازه استفاده از خانه
  

 Eبخش 
 
  .         شما می بايست بطور معقولانه از خانه، استفاده کنيد، و بايد خانه تک و اصلی شما باشد1
  
  اگر دليل. کنيد، مگرآنکه، اجازه کتبی به شما ارائه دهيم      از خانه خود نمی بايست به منظور اهداف تجاری، استفاده 2
  . شما، مناسب باشد، آنرا رد نخواهيم کرد        
  
  می باشيد و می بايست)  برای مثال گاز، برق و آب(      شما مسئول پرداخت  تمامی هزينه های اتصالات  ضروری 3

  .  نماييد       تمامی هزينه های اين تامين کنندگان را پرداخت 
  
        شما نمی بايست ، موتور گازی، موتور سيکلت يا وسائل نقليه مشابه و يا هر وسيله ايی که با موتور رانده می شود4

   در خانه مجاز می باشد، تا هنگامی وسيله سرگرمی و يا ابزار باغبانینگهداری   . را در داخل منزل نگهداری کنيد      
  . نگرددمکان خطر آتش سوزی  اکه موجب دردسرو       

  
   تعميراتcهمچنين می توانيد بخش . (       شما می بايست، خانه خود را تميز و در شرايط مناسب آنرا دکوراسيون نماييد5

  . )        را ملاحظه فرماييد
  
  ر خانه ها و فضاهای ساي. شما نبايد اجازه دهيد که چيزی باعث مسدودسازی  دسترسی به محلی يا خانه شما، باشد     6

  .         مشترک بايد شامل نجات از حريق باشد
   

  بايد به. عاری از زباله در  خارج از ساختمان، باغچه وحياط  باشيد       شما بايد مسئول، اطمينان از پاکيزگی  فضا های7
  قبل از قلمه زدن. متوسط ، توجه نمود        باغچه  و پرورش درختان و بوته ها ، چپرها يا چمن ها در  ارتفاع و سايز 

 .         درختان، می بايست از متصدی مسکن خود، اجازه بگيريد
 
 
  .و امنيت ساختمان ها از ناهنجاری ها ، باشيد       شما بايد مسئول محافظت از خانه خود، فضاهای مشترک8
  
  همچنين شما حق اجاره . شتن مستاجر را داريد، شما حق دا1985اقدام تحويل مسکن سال  قانون 93طبق ماده       9

  شما نمی بايست تمام خانه را. ثانويه، قسمتی از خانه خود را داريد اما در ابتدا بايد از ما اجازه کتبی دريافت کنيد        
 .  دهيد اجاره         
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 ). اگذار کنيدو(      شما نبايد، اجاره خود را بدون اجازه کتبی ما ، انتقال دهيد 10

   
  

  برای در هر ملکی  ) اتاقک،گاراژ،  استخر، گلخانه، حصار، ديوار يا هر چيز مشابه (      شما نبايد، عمارتی چون  11
  تمامی عمارت ها می بايست در پايان مدت . خانه خود، فراهم آوريد، مگر اينکه مجوز کتبی ما را داشته باشيد        

 . ه شود بجز اينکه  بصورت کتبی، باقی ماندن آنرا تاييد کنيماجاره، برداشت         
  
  

     شما نبايد کپسول گاز، بنزين، پارافين يا ساير مواد محترقه آتش زا را در خانه يا نزديک به هر منطقه ايی، نگهداری 12
 .و استفاده کنيد         

  
 

  اير مواد، آتشی توليد گردد و ترويج ويرانگری در خانه يا در   شما نبايد اجازه دهيد که با سوزاندن  و هدر دادن س   13
  .اطراف خانه شما ، گرايش پيدا کند         

  
  نبايد از کپسول گاز و هيتر پارافين .  اگر شما در مجتمع آپارتمانی ، بالين بيمار يا خانه های کوچک زندگی می کنيد   14

  . استفاده کنيد        
  
  
  که دور ريختی ، انداختنی و مجاز ) برای مثال پوشک ، غذا، کاغذ( ی مناسب  در مورد هر چيزی را  بايد رسيدگ   15 

 .  فرود  از پنچره،بالکن يا ساير قسمت های خانه است را صورت داد و از عدم انجام آن اطمينان حاصل نمود به        
  
 

 . جاد سرو صدا و مزاحمت برای همسايگان را ندارد   شما بايد مطمئن باشيد که رفت و آمد هيچ کسی موجب اي16
  
  
 

    شما يا هر کس ديگری که در منزل شما هست، مسئول توجه و اطمينان به اين نکته است، که نبايد استفاده نادرستی از 17
  جب ايجاد        تجهيزات راديويی ، تلويزيون، ماشين لباسشويی، وسايل برقی و ساير لوازم داشت، به گونه ايی که مو

  .        مزاحمت  برای همسايگان شود
 

  يا قابليت اشتعال بسيار بالا) برای مثال آرتکس( نبايد، موادی را که پاک نمودن آنها از روی سطوح سخت      شما 18
    سطح داخل روی) برای مثال کف پوشی لمينيت ( يا منجربه به ايجاد سر و صد را ا ) برای مثال کاشی پلی استر  (         
  اگر دليل شما، مناسب . خانه خود  يا خارج از منزل قرار دهيد، مگر اينکه از ابتدا مجوز کتبی از ما دريافت کنيد        
  .  باشد، ما آن را رد نخواهيم کرد        

  
 

  ايمنی يا ايمنی های      شما نبايد اجازه دهيد که تجهيزات آتش نشانی ، آژير خطر آتش سوزی، ردياب دود، سيستم 19
 .  در داخل يا نزديک خانه شما،  با چيزی مختل يا از برداشته شود          مشابه يا نصب ايمنی ،

  
 

  می توانيد، از نظر متصدی مسکن خود در مورد جمعيت .      شما نبايد اجازه دهيد که خانه شما، مملو از جمعيت شود20
  ..          زياد، مطلع شويد

 
 
 
 
  ضيحات تو
  
aاگر بيش از يک ماه منزل را ترک می  کنيد، ترجيحاً متصدی خانه خود را،  به دلايل امنيتی و حفاظتی آگاه سازيد         .  
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b اگر شما سود واگذاری مسکن دريافت نموديد، می بايست  آن را به اطلاع بخش  سود واگذاری مسکن برسانيد           

  . رايطی برايتان صورت دهند           تا بلکه تغيير ش
 
c مستاجری که با شما زندگی می کند، شريک شما  يا  عضوی از خانواده  شما نمی باشدو پولی را برای حفاظت           

  .             از خود به شما می پردازد
 
d رايتان سخت می باشد، خواهشمند نگهداری باغچه و خانه،  ب همچنين          اگر خروج اقلامی حجيم  يا زباله از خانه و  

 . است برای دريافت نظر راجع به چگونگی مساعدت ما به شما، با متصدی مسکن خود، تماس برقرار کنيد           
 
e          جای که زمين عقب کشيده می شود و به اراضی خسارت وارد( اگر درختان موجب فرونشستن زمين شوند  

  .ه با جذب بيش از حد آب از زمين و رشد بی رويه،  رسيدن نور به همسايگان را مسدود کندبطوريک)  می شود          
  در اينصورت ما شما را ياری.  از متصدی مسکن، اجازه بگيريد قبل از حرس کردن درختان،بسيار مهم است که           
  .  را انتخاب کنيد کار درست  تا می دهيم           

  
f        و شماگر، دوامی ندارداجاره دي ه خود را ترک کرده  يا  کل خانه را اجاره دهيد، در اينصورت اگر خان   

   .  حقوق خود را از دست خواهيد داد        
 
h       اظهار می دارد اجاره های مطمئن ممکن است ، تحت شرايط  محدود، 1985سال قانون اقدام تحويل  مسکن   

   ).قل شودمنت( شود واگذار          
 
 

  مزاحمت و آزار     
 

 F    بخش 
 
 
   خانهاز         به همان اندازه که مسئول رفتار خود هستيد، همچنين  مسئول رفتار کسانی که با شما زندگی می کنند يا 1

  ر فضاهایهنگامی که آنها در خانه شما، يا د. نيز هستيد)  شامل بزرگسالان و کودکان( می کنندبازديد  شما          
  درنواحی اطراف خانه) راه پله ، آسانسور، محل بارگيری، تالار ورودی ، باغ های مشترک و غيره(  مشترک          
 .  شما مسئول رفتار آنها خواهيد بود، شما يا دفتر ما، می باشند         

 
 
 . ين قرارداد را بر عهده ندارد       شما بايد مطمئن باشيد که هيچ کسی جز  شما  مسئوليت   فسخ شرايط ا2
 
         شما بايد مطمئن باشيد که خود و ساير بزرگسالان و کودکانی که با شما زندگی می کنند يا از خانه شما بازديد 3

 :          می کنند، اعمال زير را انجام نمی دهند
 
 

(i) شامل کارکنان و( ، اذيت ، نگرانی يا  رنج  کسی ايجاد مزاحمت برای کسی ، آزار)احتمالاً باعث (   رفتاری که موجب  
  . شود)       نماينده های ما

 
(ii) دست به کار شدن ، يا تهديد به انجام کاری، سوء استفاده روحی ، جنسی و فيزيکی  در برابر فردی که با شما زندگی     

  .         می کند
 

(iii) ،منزل را ترک کند  يکی از اعضاء خانواده،  به علت خشونت داخلی ، .  
 

(v)استفاده از خانه به منظور اهداف غير قانونی و غير اخلاقی ، شامل خريد و فروش يا تهيه مواد مخدر     .  
 

(vi)     شکايات دروغين به ساير افراد  تهيه  
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(vii)خسارت يا دخالت به اراضی که ما مالک آن هستيم      .  
 
 
 

 توضيحات
  

 :   و آزار که شامل موارد زير می باشدگرفتاری مثال هايی  در مورد 
 

 )شامل گوش نمودن به موزيک با صدای بلند، مشاجره، محکم کوبيدن درها( ايجاد صدای بلند  •
 اجازه به پارس کردن سگ ها ، تميز نکردن جای پای آنها  •
 دائم الخمر ياغی  بودن  •
 بيرون ريختن آشغال  •
  خانه هاانجام بازی ها ی توپی نزديک به ساير •
 دست به کار شدن و تهديد با  استفاده از خشونت •
 استفاده از عبارات  فحش و ناسزا •
 ويران گری ملک  همراه با شعار •
 استفاده از خانه جهت اهداف غير قانونی و غير اخلاقی  •
 دريافت و ذخيره سازی کالاهای دزدی •
 تهيه و استفاده از داروهای غير قانونی •
 مقابل پول تهيه مکان های سکسی در  •
 .خسارت يا دخالت به هر ملکی که ما تملک آنرا داريم •

 
b هيچ کسی نبايد  به خاطر رنگ پوست، نژاد، آيين، باورهای مذهبی، حرفه، جنسيت، جهت گيری های سکسی ، سن     

  . يا ناتوانی های روحی و جسمی ، افراد را آزار دهد
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ای کوچک و فضاهای مشترکآپارتمانها ، خانه ه  

 
 
 

   Gبخش 
 
 
  

ما از ساختمانها و قسمت های داخلی همه ی فضاهای  مشترکی  که مسکن شما در آنهاست حمايت کرده و آنها را  -1
 :به ضميمه ی . مرمت می نماييم 

 
a. ، درها و پنجره ها 
b. ديوارها ، کف زمين و سقف 
c. ها پله ها ، آسانسور ها ، راهرو ها و انواع ديگر ورودی . 
  
شما بايد از همه ی فضاهای مشترک معقول و آبرومند استفاده کرده و اجازه ندهيد که هيچ گونه خسارتی به  -2

 .فضای اشتراکی وارد شده و يا آن را مسدود کند 
 
شما نبايد شيئی . شما بايد زباله ها را در محيطی اختصاصی ، سيستم حمل زباله و يا سطل ويژه ای قرار دهيد  -3

 .ب کنيد و يا اجازه دهيد که از فضای اشترکی پرتاب شود را پرتا
  

و تکه های بزرگ را . اگر شما دارای سيستم حمل زباله هستيد بايد تنها برای مقدار کمی زباله از آن استفاده کنيد  -4
که ( شما بايد به مقررات محلی برای استفاده از سيستم حمل زباله توجه کنيد . در سطلهای مخصوص قرار دهيد 

 .) شب استفاده نمی شود 11 صبح و بعد از ساعت 7معمولا از آنها قبل از ساعت 
  

شما نبايد اجازه دهيد که فضای اشتراکی موجب رنجش ، بستوه آوردن يا دلخور شدن همسايه های شما يا ملاقات  -5
 .کنندگان آنها شود 

  
 .ی باز بمانند شما نبايد اجازه دهيد که درهای حريق ، درهای ايمنی يا درهای اصل -6

 
  

ما برای دادن اجازه امتناع نمی کنيم . شما نبايد چيزی را در فضای اشتراکی بدون اجازه ی کتبی ما ذخيره کنيد  -7
 .مگر اينکه دليل خوبی داشته باشيم 

  
 شما نبايد در شلنگ احتراق ، شير آتش نشانی ، قفسه ی ظروف غذا و يا انبار های کالا در فضاهای اشتراکی  -8

 .لتی کنيد دخا
  

 .شما بايد به محض اطلاع يافتن از هر گونه نقص در فضاهای اشتراکی آن را با ما در ميان بگذاريد  -9
 
 
 
 
  

  تذکرات 
  

(aسيگار نکشيد ، در آسانسورها يا هرگونه فضای عمومی که تابلوی استعمال دخانيات ممنوع در آن قرار دارد   
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  حيوانات خانگی

  
  Hبخش 

  
  

 ينان دهيد که هيچ گونه حيوان خانگی نگهداری نمی کنيد يا اين حيوان به صورت شما بايد اطم -1
  .      موقتی در خانه  شما باعث ايجاد رنجش ، آزردن يا ترساندن کسی می باشد 

  
شما بايد جهت جلوگيری از ايجاد  دردسر، آزار و يا ترس فرد از هر حيوان ،تمامی راه های  مناسبی  -2

  نيز  تهيه  نرده کشی مناسب ، شامل  اين مطلب). پرداخت کنيديا. (  فرماييديم ،  تقبلرا که لازم می دان
   . می باشد       

  
اگر حيوان خانگی منزل شما موجب آزردن ، بستوه آوردن يا ترساندن کسی باشد شما نمی توانيد از او  -3

 .نگهداری کنيد مگر زمانی که اجازه ی کتبی از ما داشته باشيد 
 
 

  ات تذکر
  

  :مثالهايی از اذيت حيوانات •
   بوی ناخوشايند •
   کثيفی  •
    سر و صدای بيش از حد •
   تهديد آميز ی رفتار.   •

 
  

  وسايل نقليه 
  

 Iبخش 
  . اين بخش ، فقط مربوط به جاده و اراضی که مالکيت آن، در دست ما می باشد

  
 .، تنها بايد در پارکينگ توقف کند شما ، يا هر شخص ديگری که در خانه  شما زندگی يا رفت و آمد می کند  -1

  
 

 شما زندگی يا رفت و آمد می کند نبايد به وسايل نقليه اجازه ی پارک ا ، يا هر شخص ديگری که در خانه شم -2
کردن در جايی را دهيد که می تواند سرويس های اورژانسی را مسدود کند يا مانع از انجام گرفتن کار ما و 

 .پيمان کارانمان شود 
  
  

شما زندگی يا رفت و آمد می کند ، نبايد وسيله ی نقليه ی غير سفری يا ا ، يا هر شخص ديگری که در خانه شم -3
 .ماليات داده نشده را پارک کند مگر در يک گاراژ يا در پارکينگ اختصاصی 

  
  

 نقليه ی  شما ، يا هر شخص ديگری که در خانه  شما زندگی يا رفت و آمد می کند ، نبايد تعميرات وسيله ی -4
 .موتوری  را انجام دهيد اگر به عنوان مثال موجب آزردن يا بستوه آوردن ديگران شويد 

  
  

ما می توانيم هر گونه توقف گاه غير قانونی ، رها شده ، خطرناک يا وسايل نقليه ی غير قابل سفری را نگه  -5
 وسايل نقليه ای که عاری از ديسکت اين شرط هم چنين برای ديگر. داری کرده ، جابجا کرده و يا نابود سازيم 

 .پرداخت ماليات معتبر يا يک مجوز پارک موثق باشد کاربرد دارد 
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 شما ، يا هر شخص ديگری که در خانه  شما زندگی يا رفت و آمد می کند ، نبايد وسيله ی نقليه ی تجاری  -6

 از سطح زمين بدون مجوز کتبی از جانب  متر5 تن جواز دارد يا بلند تر از 7.5پارک کنيد که برای حمل بيشتر از 
 .ما می باشد 

  
  تذکرات 

  
a ما می دانيم که وسايل نقليه می توانند مشکلات زيادی ايجاد کنند و ما اميدواريم که شروط فوق تا جايی که امکان 

  .دارد اين مشکلات را کاهش دهد 
  
bژانس مسکن محلی در ميان بگذاريد  اگر شما در گير مشکلات وسايل نقليه هستيد وضعيت خود را با آ.  
  
cًمنطقی بوده و با همسايگان خود در ميان بگذاريد  اگر تعداد محدودی جای پارک قابل دسترس وجود دارد ، لطفا .  
  
d شما به مجوز کتبی از جانب ما برای ساخت يک پارکينگ اختصاصی جلوی باغچه ی خود نياز داريد .  
  
eشين در قسمتهايی از پياده رو و ساخت يک منظره ی نا مناسب مثالهايی از آزار   چکيدن روغن ، ترک کردن ما

  .وسايل نقليه می باشد 
  

  
  
  

 ترک خانه و پايان يافتن مدت اجاره
 
 

 Jبخش 
  
  
روز . هفتگی  کتبی به ما ارائه دهيد4اگر شما خواستار به پايان رساندن اجاره خود هستيد، می بايست  يک اخطاريه   -1

  .  اجاره در اين اخطاريه، می بايست در روز يکشنبه يا دوشنبه باشد و بايد يک  آدرس ارسالی به ما بدهيدپايان 
  
زمانی که شما خبر پايان مدت اجاره را به ما می دهيد بايد امکان دسترسی به خانه تان را برای رسيدگی کردن به آن  -2

 . ين بازديدها با شما قرار ملاقاتی ترتيب خواهيم داد ما قبل از ا. و نشان دادن آن به مستاجران جديد بدهيد 
  
در پايان مدت اجاره شما بايد خانه ی خود را تخليه کرده و آن را حفظ نموده و همه ی کليدهای مربوط به آن را به ما  -3

  .ز تخليه کنيد همچنين اگر شما گاراژ و يا اتاق کوچکی به همراه خانه ی خود اجاره کرده ايد بايد آنها را ني. بدهيد 
  
 ظهر در روز دوشنبه که مدت اجاره ی شما پايان می يابد به آژانس مسکن 12شما بايد کليدها را تا قبل از ساعت  -4

اگر شما کليدها را در موعد مقرر بازنگردانيد ما می توانيم برای هر هفته يا بخشی از آن اجاره . مربوطه تحويل دهيد 
اگر ما مجبور شويم که قفلهای خانه را برای مالک آن . نی که کليدها را دريافت کنيم ی بيشتری از شما بگيريم تا زما

 .تعويض کنيم شما بايد بهای آن را بپردازيد 
  
در پايان مدت اجاره اگر خساراتی به خانه تان وارد آمده باشد يا شما بخشی که متعلق به ما بوده را تغييراتی داده ايد  -5

 .و هر خسارت ديگری بر عهده ی ماست . ايگزينی آن بهايش را بپردازيد شما بايد برای مرمت يا ج
  
اگر شما از مايملک يا خانه ی اصلی خود که تنها متعلق به شماست بدون آنکه در ابتدا به ما گزارش دهيد استفاده  -6

مدت اجاره ی شما با يک ما می توانيم پس از آن به . نکنيد  ما می پنداريم که مدت اجاره ی شما به پايان رسيده است 
 . روزه پايان دهيم 28اخطار 
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زمانی که مدت اجاره به اتمام رسيد ، ما هر چيزی را که شما در ملک خود رها کرده ايد برداشته و آنها را دور  -7
  .شما بايد برای اين کار بهايی بپردازيد . ريخته و يا در صورت اجازه ی قانون آنها را انبار خواهيم کرد 

  
  

 
  

 تهيه اطلاعات و مشاوره و اشتغال مستاجران 
 

 Kبخش 
  
  
 

  .برای مستاجران اهميت دارد که در روند تصميم گيری دخالت داده شوند  1
  

ما مستاجرانی را که می خواهند در اداره ی خانه هايشان سهيم باشند تشويق و حمايت خواهيم کرد و راهکارهای  2
  . خواهيم داد مختلفی که می توانند انجام دهند را توضيح

  
مستاجران می توانند در بخشهای مختلف مشغول شوند و ما به همه ی مستاجران در امر مشارکت کمک خواهيم  3

 .کرد 
  

 .ما اطمينان داريم که اطلاعاتی  واضح و کارآمد برای مستاجران مهيا کرده ايم  4
  

وانيم نسخه هايی در چاپ وسيع ، خط همه ی اطلاعاتی که ما مهيا کرده ايم به انگليسی روان بوده و ما می ت 5
 .نابينايان ، به روی کاست ، و در زبانهای گوناگون مهيا سازيم 

  
ما همه ی اطلاعات را به وضوح بيان خواهيم کرد و از آنها در لهجه ای خاص ، تبعيض نژادی ، تبعيض جنسی  6

 کيفيت خوبی بوده و در زمان مناسبی اطلاعات هم چنين دارای. و ديگر تبعيضهای زبانی استفاده نخواهيم نمود 
 .تهيه می شود و متناسب با نيازهای شما می باشد 

  
 .ما به مستاجران در سطح وسيعی از موضوعات مختلف اطلاعات می دهيم  7
  
ما اين اطمينان را خواهيم داد  که اسنادی برای جلسات مشاوره در حداقل يک هفته قبل از برگزاری جلسات  در  8

  .د بود دسترس خواهن
  

ما اين اطمينان را خواهيم داد که حداقل يک هفته پيش از برگزاری جلسات در مورد آنها به مستاجران اطلاع  9
 .داده می شود 

  
ما اين اطمينان را خواهيم داد که حداقل سه هفته برای پاسخگويی به طرح های پيشنهادی مذاکرات به مستاجران  10

 .وقت می دهيم 
  

اجر در مورد تغييرات مربوط به اجاره و يا سرويسهای مهمانخانه و غيره مشورت کنيم اما ما نبايد با شخص مست 11
 . هفته صحبت خواهيم کرد قبل از آنکه تغييراتی به وجود آوريم 4ما با شما به صورت کتبی حداقل در 

  
اين نوشته به تنظيم  . اگر شما سوالی از ما داريد ما برای شما يک برگ کپی از قرارداد اجاره را خواهيم فرستاد 12

 . جزئيات می پردازد که چطور می توانيم با شما مشورت کرده و يا شما را در خدمات خانگی شرکت دهيم 
  

جدا از .  ما می توانيم مدت قرارداد اجاره را تغيير دهيم 1985 از قانون مسکن 103 و 102طبق ماده  13
نيم قبل از انجام هر گونه تغييرات به مشورت با شما تغييراتی در اجاره بها و يا خدمات خانگی ما می توا

 .بپردازيم 
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  ابلاغيه ها 
  

 Lبخش 
 
  : مديريت واگذاری مسکن در  شما ياه  مسکن مربوط دفتر واگذاری هر گونه خبر از جانب شما بايد به 1

Mahatma Gandhi House  
34 Wembley Hill Road  
Wembley  
Middlesex  
HA9 8AD.  

  .داده و با پست شود تحويل 
 
  .از جانب ما بايد به خانه ی شما تحويل داده يا پست شود ابلاغيه   هر گونه 2
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